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TOISEN PAINOKSEN ESIPUHE

Tämän kirjan ensimmäinen painos julkaistiin yli kymmenen vuotta sitten. 
Vaikka kansainvälisen kaupan yleissopimussääntely on pysynyt muuttumat-
tomassa muodossa, oikeuskehitys on edennyt useassa suhteessa. Näin ollen 
on syntynyt tarve uudelle, päivitetylle painokselle. Kirjan tarkoituksena on 
yhä toimia perustavanlaatuisena oppikirjana samalla, kun haluamme lukui-
silla viitteillä ja syvennyksillä sekä sisennetyssä tekstissä että alaviitteissä 
täyttää myös yleisemmän tarpeen saada tietoa CISGistä. 

Haluamme esittää kiitoksemme Kauppakamarille kustantamon halusta 
julkaista myös uusi painos sekä ruotsiksi että suomeksi sekä hyvästä yhteis-
työstä. Suomenkielisen painoksen osalta Eugen Schaumanin rahasto on 
tukenut käännöstyötä, ja haluamme ilmaista kiitollisuutemme myös tämän 
osalta. Suuri kiitos myös OTM (pian asianajaja) Henrietta Sandvikille, joka 
on kääntänyt päivitykset ruotsista suomeksi. 

Työnjako välillämme on ollut sama kuin aikaisemminkin, ja näin ollen 
Sandvik on päivittänyt luvut 1–2 sekä 4 ja 6, kun taas Sisula-Tulokas on 
päivittänyt luvut 3 ja 5. Olemme lukeneet, kommentoineet ja hyväksyneet 
toistemme tekstit. Sisällöstä vastaamme yhteisesti. 

Juridicum, Turku, ja Porthania, Helsinki 12.2.2024.

Björn Sandvik – Lena Sisula-Tulokas
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ESIPUHE

CISG, eli YK:n yleissopimus kansainvälisestä kaupasta, tuli Suomessa 
voimaan jo vuonna 1989. Tästä huolimatta suomalaisesta oikeuskirjalli-
suudesta on puuttunut tätä kansainvälistä menestystä koskeva yleisesitys. 
Haluamme tällä kirjalla myötävaikuttaa sanottuun liittyvän aukon täyttä-
miseen.

Kirja on ensisijaisesti kirjoitettu ajatellen, että se toimisi perustavan-
laatuisena oppikirjana. Aihetta koskevan kirjallisuuden tarve huomioiden 
kunnianhimoinen tavoitteemme on kuitenkin samalla ollut myös ylei-
semmän informaatiotarpeen tyydyttäminen käsittelemällä CISGiä suo-
malaisesta näkökulmasta. Tämä on johtanut vaikeisiin punnintoihin ja 
tasapainotteluun yhtäältä tiivistämisen ja yksinkertaistamisen ja toisaalta 
laajentamisen ja syventämisen tarpeen välillä. Ratkaisuksi muodostui oppi-
kirjan muoto ja ahkera sisennetyn tekstin ja alaviitetekstin käyttäminen. 
Joidenkin sinänsä tärkeiden aspektien huomiotta jättäminen on kuitenkin 
ollut tarpeen, kuten myös paikoittainen ”mutkien oikominenkin”. Kirjan 
rakennetta käsitellään tarkemmin jaksossa 1.5.

Kirjan taustalla on allekirjoittaneen Lena Sisula-Tulokkaan laatima 
noin 30-sivuinen opintomoniste vuodelta 2009. Kesällä 2012 CISG 
astui kokonaisuudessaan voimaan Suomessa ja tuli jälleen aika päivittää 
moniste. Allekirjoittanut Björn Sandvik tarjoutui kääntämään monisteen 
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ruotsiksi ja samalla päivittämään ja työstämään tekstiä pidemmälle. Tässä 
yhteydessä heräsi pian idea oppikirjan laatimisesta. Kun oppikirja-ajatus 
sai myöhäissyksyllä kunnolla vauhtia, ruotsinkielistä opintomonistetta ei 
sitten koskaan syntynytkään. Uudistetussa suomenkielisessä monisteessa 
(joulukuu 2012) Sisula-Tulokas saattoi kuitenkin huomioida monia Sand-
vikin jo laatimia päivityksiä ja pidemmälle työstettyjä osuuksia.

Haluamme esittää kiitoksemme Lakimiesliiton Kustannukselle, joka 
heti suostui julkaisemaan kirjan sekä ruotsiksi että suomeksi. Kirjan suo-
meksi kääntämistä on tukenut Helsingin yliopiston oikeustieteen rahasto. 
Käännöksen on laatinut OTM (pian OTT) Katri Havu. Käännöstyön 
aikana hän on myös toiminut asiantuntevana kriitikkona ja tarjonnut 
paljon rakentavia huomioita ja ehdotuksia. Tästä on ollut suurta hyötyä 
tekstin loppuhiontaa tehtäessä. Kiitos kaikesta, Katri!

Luvut 1–2, 4 ja 6 on kirjoittanut Sandvik ja luvut 3 ja 5 Sisula-Tulokas. 
Työskentelyn aikana teksti irrottautui alkuperäisestä monisteesta täysin, 
kasvoi nopeasti ja alkoi elämään omaa, itsenäistä elämäänsä. Kirjassa 
on näin myös useita jaksoja, joilta puuttuu vastine opintomonisteesta. 
Olemme lukeneet toistemme tekstit, kommentoineet niitä ja välillä myös 
väitelleet niistä. Sisällöstä vastaamme yhteisesti.

Porthania 29.5.2013

Björn Sandvik – Lena Sisula-Tulokas




